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TEPMIHOJIOTTUHUM AITAPAT TYPEIbKOI TIEKCUKOT PA®Ii

Cmammsi npucesiuena 8USYEHHIO MePMIHOCUCTEMU MYPEYbKOL IeKCUK02PAIL: 0Py — 8Y36bKOCHEYidNbHIll MYPeybKill IeKCUKo2papiuniil
mepminonoeii ma nepugepii — 3a2anbHOBICUBAHUM MEPMIHAM, WO BUKOPUCIOBYIOMbCA Y KOHmMeKcmi 00 'ekmy nexcuxozpaii. locaiodcen-
Hs 30iLICHEeHO Ha Mamepiai Cy4acHUx mypeybkux HayKoSUX npayb, Y SIKUX 6UCBINIEHO K MeopemudHi, max i npakmuyHi 1eKCukoepagiumi
npobnemu, wWo Habysarnms 0COONUBO20 3HAYEHHS Y KOHMEKCMI CyuacHux meHoenyil (enobanizayii, inmezpayii, oudxcumanizayii, inghop-
mamuszayii, agmomamu3zayii) ma HOBUX GUKIUKIE 4ACY (CMBOPEHHS CLOBHUKIE HOB0O20 NOKOIIHHA, BPAXYBANHS HOBUX 3ANUMIE KOPUCHYBAUIS,
OHOGNCHHS peccmpig). 30cepeddiceno y6azy Ha NeKCUKO-CeMAHMUYHUX NPOYecax, HAsAGHOCII MepMIHig-0yonemis, 3 ACY8aHHIo NPUYUH iX
NoAGU (eMmUMON02Is, CeMAHMUKA, QYHKYIOHATLHO-CMULICIUYHUT ACNEKN) Ma HeOOXIOHOCHI YIMKO20 OKPECIeHHsl 3MICIN08020 HANOGHEHH S
mepmina ma cneyu@iku 1020 UKOPUCMAHHS 3 MEMOI0 YHUKHEHHS HeNnPaUIbHO20 COGOBHCUMKY. Busnaueno peccmp 6azosux mepminie
mypeyvkoi iekcukoepaii, AKull OXONII0€ AK NUMOMY MYPEYbKy MepMiHoN02iio, max i 3ano3udeni mepminonoeiuni oounuyi (epeyusmu,
apadizmu, aneniyuzmu mowjo), Wo, 8 010 4epey, NOKIUKAHO cucmemamusyeamu 3iopani oani. Onucano cmpykmypHi ocoonueocmi nexcu-
Kozpagiunux mepminie (0OHOKOMNOHEHMHI, 0BOKOMNOHEHMIL, OA2AMOKOMNOHEHMHI MOWJ0), YACMUHOMOBHY NPUHANIEHCHICb CKIAOOBUX,
C1080MEIpHI (hopmanmu, 8I00I€Ci6HI IMEHHUKU MOW0) Ma 2pamamuyri ocooaueocmi (6i0HoCHUU ma osoaghikcruil izaghem). 30iticneno
0emanvHy memamudny Kiacuikayilo mepminia, wo cnpusiio sK 6UAGIEHHIO CUHOHIMIYHUX PAOI6, MAK | 6CIMAHOBICHHIO 3A2AlbHOT CMPYK-
mypu yiei mepminocucmemu mypeyvbkoi Mosu. Bemanoeneno munogi KOnmeKcmu 624Cu8AHHs 1eKCUKOSPADIUHUX MePMIHI6 (6ucokouacmom-
Hi MEPMIHOCROIYKU, NOECOHANHS MEPMINI6 3 8ionogionumu ampubymuseamu). I1ooano yKpaincoki gionogioOHUKY 3 Memolo Ynepeodlcents
MONCIUBUX NOMUTIOK NPU NepeKadi ma y npoyeci sUKIA0anus ybo2o mamepiany. OKpecieno nooanbuti Hanpsmu 00ciodcenb ma ix nep-
CNeKmuGHicmb.

Kniouosi cnosa: nexcukozpaghis, memanexcuxoepagis, ciosHuk, munono2izayis C106HUKIE, RPUHYUNU YKIAOAHHS CLOGHUKIS.
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TERMINOLOGICAL APPARATUS OF TURKISH LEXICOGRAPHY

The article is devoted to the study of the terminological system of Turkish lexicography: the core — highly specialized Turkish
lexicographic terminology and the periphery — commonly used terms used in the context of the object of lexicography. The research was
carried out on the material of modern Turkish scientific works, which highlight both theoretical and practical lexicographic problems that
are gaining special importance in the context of modern trends (globalization, integration, digitalization, informatization, automation)
and new challenges of the time (creation of new generation dictionaries, taking into account new user requests, updating registers). The
focus is on lexical-semantic processes, the presence of duplicate terms, the clarification of the reasons for their appearance (etymology,
semantics, functional-stylistic aspect) and the need to clearly outline the semantic content of the term and the specifics of its use in order
to avoid incorrect word usage. A register of basic terms of Turkish lexicography has been determined, which covers both specific Turkish
terminology and borrowed terminological units (Greekisms, Arabisms, Anglicisms, etc.), which, in turn, is designed to systematize the
collected data. The structural features of lexicographic terms (one-component, two-component, multi-component, etc.), the part-of-speech
affiliation of components, word-formations (formants, verbal nouns, etc.) and grammatical features (the different types of the izafet) are
described. A detailed thematic classification of terms was carried out, which contributed to both the identification of synonymous series and
the establishment of the general structure of this terminological system of the Turkish language. Typical contexts of the use of lexicographic
terms were established (high-frequency term combinations, combinations of terms with appropriate attributes). Ukrainian equivalents were
given in order to prevent possible errors in translation and in the process of teaching this material. Future directions of research and their
prospects were outlined.

Keywords: lexicography, metalexicography, dictionary, typology of dictionaries, principles of compiling dictionaries.
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CyuacHuii cBIT B yMOBax no0aiiszawii, aBroMarn3anii npoueciB Ta ingopmarusanii CycriabCTBa BUMarae HOBUX ITiIXOIB J10
CTBOPEHHSI HOBITHIX CIIOBHHKIB, YJOCKOHAJIEHHs CIIOCOOIB Mojavi B [HTepHeTi, MAKCHMaJIbHO CHPOIIEHOTO Ta BOJHOYAC €(EKTHB-
HOTO TIPOIIECY KOPUCTYBAHHS JISKCUKOrpaGiYHUMHU HparsMu. Y 3B’s3Ky 3 IIMM OCTaHHIM 4acoM 3HAYyHO IOCHJIMBCS IHTEpeC 10
nexcukorpadii, ik MpakTHYHOI, Tak i TeopeTH4HOi (MeTanekcukorpadii). Pobora 3 mpakTnunuM Marepianom (30ip, cucTeMaru3aris,
NIPE/ICTaBIICHHS) Tepeibauae YHOPMYBaHHS, KOAN(IKAI[IF0 TEPMIHOIOTIYHOTO arapary, MeTaMOBH J0CIIJDKSHHSI.

3a ocTaHHI POKH B TypeLbKOMY MOBO3HABCTBI CYTTEBO 3pOCia KUIBKICTh HAYKOBHX JOCIHIIKEHb, IPUCBIUYCHUX BUBYCHHIO JICK-
cuxorpadii, 4iTKOMy BH3HAYE€HHIO 3MICTy TEPMIHiB Li€l ranys3i 3HaHb, TudepeHnianii 3Ha4eHb CHHOHIMIYHUX TEPMiHIB Ta TEPMiHOC-
TMOJTYK, THIOJIOT13aIi] JIeKCHKOTrpadiuHUX Mparllb, 3B’ s3KiB JeKCHKorpadii 3 iHIIMMHI PO3/iIaMi MOBO3HABCTBA Ta IHIIUMH HayKaMH,
BH3HAYEHHIO aKTyaJbHHX 3aBJIaHb Cy4acHOT JeKCHKOrpadii BiJIITOBIIHO 10 BUKIIUKIB Yacy.

Jlexcukorpadist K rajgy3b MOBO3HABYOI HAayKH, a BiJTaK i TEPMIHOCHCTEMa I[OTO PO3/iJly MOBO3HABCTBA CTaBald 00 €KTOM
BUBYCHHS B JOCII/DKCHHSAX TAKUX TYPEIbKUX JIHTBICTIB, sk Ami ['bouep, Cami backun, [DxronedT AkuH, [inem Axiinnaus A,
Empax Ozmxkan, 3ekepist binrsons, Mexmer Kaxpaman, Exrin Nunmas, Epnoran bo3s, I'vokcens Cept. B ykpaiHchbKiil TiHTBiCTHII
BHBYCHHIO JIIHI'BICTHYHOI TEPMIHOJIOTIT TypelbKol MOBH NPUCBSYEHe ucepTauiiine gociimkenns B.M. Iligsoiinoro. Brim nekcuko-
rpadidHa TepMiHOJIOTISI HE CTaBaja OKPEMHM 00’ €KTOM HAyKOBHX JIOCII/PKEHb.

BuBuenHst 3100y TKiB TypenbKoi Jekcukorpadii, orepyBaHHs TEPMIHOJIOTIYHUM araparoM i€l raxysi 3HaHb — 1€ CKJIAI0Ba Yac-
THHA GopMyBaHHs NpodeciiiHol miAroToBKH MaiiOyTHIX (ijI0yIoriB.

MeTta HaIIOro AOCTiIKeHHSI — IIPOAHANI3yBaTH METAMOBY TYpPELbKHX JIeKCUKOrpadiyHuX mpaipb. JJoCsSrHeHHs MOCTaBIeHOT
METH MOXKITMBE IIUISIXOM BUKOHAHHS TaKHMX 3aBJIaHb: BU3HAUUTH peecTp 0a30BHX TEPMiHIB TypelbKol Jekcukorpadii; BUSIBUTH Tep-
MiHH-IyOeTH, 3’5ICyBaTH CTPYKTYPHI 0COOIMBOCTI JIEKCHKOTrpadiuHUX TEPMiHiB, TX MOXODKEHHS; KilacH(iKyBaTH TEPMiHHU 3a TeMa-
TUYHUMU TPyTIaMH.

IIpenmeT qocaiaKeHHST — TEPMiHH, SKUMH TIOCIYTOBYETHCS TypellbKa JIEKCHKOTpadist.

O0’ekT 1ocaizKeHHst — crierr(ika BKHBAaHHS, CEMAHTHYHI, CTPYKTYPHI Ta €TUMOJIOTIYHI 0COOIMBOCTI TypEIbKHX JISKCUKOTpa-
(bIuHMX TepMiHiB.

Marepiajom gocTixKeHHS CTaIN Cy4acHi TypelbKi HayKOBi Ipalli, TPUCBSYeHI BUBYCHHIO TEOPETHYHUX 3aca]l JeKCHKorpadii.

VY cyuacHux HaykoBuX cTyaisx | momoBuHM XXI CTOMITTS aKTHBHO BXKHBAETHCS SIK 3arajbHa TEPMIHOJIOTIS, TaK 1 By3bKOCIELi-
QJIbHA, KA CTOCYEThCs Oe3rmocepeiHbo Jekcukorpadii.

BinnoBigHo 10 MpenMeTy JAO0CTiHKEHb Tiel YK 1HIIOI HayKOBOT poOOTH 3 JIeKCHKOrpadil MpeacTaBiIeHO Pi3HI TPYIH JEKCHKO-
rpadiunoi Tepminonorii: Emnrin Mummas (rpyntoBHa MoHOrpadis, mpucssuena nexcukorpadii saramom) (Yilmaz, 2023), 3ekepis
Binrsons (icropudna nexkcuxorpadis, Tamu cioBHuKiB) (Bingdl, 2006), Empax O3zmxan (Meranekcukorpadis, po3inm JeKCHKOrpa-
¢if) (Ozcan, 2018), Jlinem Axitmnmus Aif (Typeubki nekcuxorpadiuni npami 3a 2016-2021 poxu) (Akyildiz Ay, 2022), Jlxioneiit
AxuH (THIIONOTi3alis CIOBHHKIB, OynoBa cioBHHKa) (Akin, 2022), I'sokcens CepT (THIONOTiS €JIEKTPOHHHMX CIOBHHKIB) (Sert,
2019), ®upar Epikii, (Bu3HaueHHs 00csry 6a3oBux nonsts Jekcukorpadii) (Erikli, 2019), xancy I'op (nediHinii mOHATTS «JIek-
cuxorpadis» Ta cyMibKHHX 3 HUM TepMiHiB) (Giir, 2015), Ani I'souep (3aransHi Bigomocti npo crnosHukn) (Goger, 2001), Cami
BackuH (TTUTaHHS TEPMIHOJIOTIYHOI CHHOHIMIT Ta 3B’s13Ky Jiekcukorpadii 3 inmuiMu Haykamu) (Baskin, 2014) tomro. Ile no3onuio
HaM BU3HAYUTHUCS 3 MepeikoM 0a30BUX TEPMIHIB Ta 3MICTOM MOHSATh, @ TAKOXK BHIUIMTH TEMaTHYHI IPYIH JEKCHKOrpadidHOT Tep-
MIHOCHCTEMH.

By3bkocnenianbHi TEpMiHH, [0 CTAHOBIISATh METAMOBY TypeLbKOT JIeKcuKorpadii, HEoJHOPa30BO CTaBaIH 00’ €KTOM TOCIIKEHb
JIIHTBICTIB, aJie il 1OCI JIUIIA€ThCS BiIKPUTHM MUTAHHS BCTAHOBICHHS MEX 3HAYCHHS 0a30BHX MOHATH, CEMAHTHYHOI TU(epeHITialii.

VYV Typeupkux HayKOBUX Hpansx (yHKIIOHYe BeJIMKa KUIBKICTh TEpMIHIB JUId MOHATTA «Jekcukorpadis»: leksikografi,
sozliikgiiliik, sozliik bilgisi, liigatcilik, sozliikbilim Tomo. B TypenbkoMy akaaeMiuHOMY CIOBHUKY sozliik¢iiliik ve sozliik bilgisi — Tep-
MiHU-TyONETH: «IOCIIKCHHS METO/IIB MPEACTABICHHS JCKCUKH MOBH 200 KiJTbKOX MOB Y (hOpMi CIIOBHHKA; MiJITOTOBKA CIIOBHHKA,
po3po0Ka TPHUHIIMIIB, TIPABUJI HAIMCAHHS Ta 3aCTOCYBAaHHS 1X HA MPAKTHI[, YJOCKOHAICHHS IPAaBUJI Ta CTBOPEHHS TEOPETUYHOT
6a3m; excukooris, nekcuxorpadis» (Tirkge sozliik, 2011: 2157). I y Bu3HauenHi ikcyeTbes e OUH TepMiH-CHHOHIM liigatcilik,
3HAUCHHS SIKOTO MOSICHIOETHCS Yepe3 TepMiH sozliik¢iiliik, xoua He MOXKHA 3a0yBaTH €TUMOJIOTIIO ILOTO ciioBa liigatge: apxaiuHe cio-
BO Ha [MO3HAYCHHS «MaJICHBKOTO CIIOBHUKAY, YTBOPEHE MOETHAHHAM apadchkoro ciosa liigat («1. CiioBo. 2. CJIOBHHKY) Ta IEPCHKOTO
adikca -¢e (Tiirkge sozliik, 2011: 1594). Yepes tepminu sozliik¢iiliik ma leksikografi nosicHroeTbest TepMiH sOzliikbilim, cuiHOHIMOM
JI0 SIKOTO HaBOIATH metaleksikografi. He MoxxHa OTOTOXHIOBATH 3 sozctik bilimi — 1ie «poO3/il MOBO3HABCTBA, SKUN JOCIIIKYE
OJIMHHIII, 1110 CKJIAJIAIOTh CIIOBHUKOBHII CKJIaJ MOBH, IX CTPYKTYpY Ta 3Ha4€HHs, iX B3a€MO3B’SI3KH OJIHA 3 OJIHOIO, a TAKOXX 3MIHU Ta
PO3BUTOK, SIKMX BOHH 3a3HAIOTh 3 yacoMm; Jekcukomorisy (Tiirkge sozlik, 2011: 2155).

Sk 6aunmo, pobIieMa MoJisirae B TOMy, 110 Y CAMUX BU3HAUSHHSIX HEMA€ 4iTKOTO PO3MEIKYBaHHsI JISKCHKOJIOTIT Ta JIeKCHKorpadii.
Takox BapTO JOLIIBHO BUKOPUCTOBYBATH TepMiH /iigat¢ilik, OCKiIbKN HOro ceMaHTHKa Mae 0OMEXKEHHS 32 4aCOM Ta TUIIOM CJIOB-
HUKa. BHCOKOI YaCTOTHICTIO BXKMBaHHS BHUPI3HIEThCS TPEIbKHI IHTEPHALIOHANBHIN TepMiH leksikografi. Slk Gauumo, TyperpbKi
JIHTBICTH aKTHBHO TOCIYTOBYIOTHCS SIK IIMTOMUMH TYPELbKUMH TEPMIiHAMH, TaK i 3aII03MYEHUMH 3 [HITHX MOB.

CuHOHIMIsI OpPM BHPaXCHHS € 1 B IHIIUX Ipynax TepMiHiB: uygulamal sozliik bilimi — npakmuuna nexcuxoepadhis, kuramsal
sozliik bilimi — meopemuuna nexcuxoepadhis (sozliik bilimi uygulamasi (pratigi), sozliik bilimi kuramu (teorisi)). lle cTtocyeTbes i
MPaKTUKK Ta TEOPil YKIaJaHHS/HAMCAHHS CIOBHUKIB: soz[liik hazirlama/vazma uygulamast (pratigi) — npakxmuxa yKiaoanus/Ha-
nucawnms cnosHuxa, sozliik hazirlama/yazma kurami (teorisi) — meopis yK1a0aHHs/HANUCAHHS CTIOBHUKA.

BaxuBuMH € TakoXk TEPMiHH, 10 MO3HAYAOTh PO3UIHN JIEKCUKOTpadii: istsozliikbilim (metaleksikografi) — memanexcuroepa-
i, sozliik tarihi — icmopuuna nexcuxoepadhis, sozliik elestirisi — nexcuxoepagiuna kpumuxka, sozliik tipolojisi — nexcurxoepagiuna
MUNONO2is.

Jlekcukorpadiuna mpoayKIlisi CTBOPIOETHCS yKIanauamu (sozliik yazicisi — asmop crnosnuka, derleyici —ykaadau, Komninsimop),
OpIEHTOBAHA Ha CIIOKMBAYa Ta Ma€ 3aJI0BOJBHATH HOTo noTpedu (sozliik kullanimi — euxopucmanius cnosnuxa), a BiqTak BACOKOYAC-
TOTHHMH € TepMiHU: kullanict — kopucmysau, sozliik kullanicisi — kopucmysau cnosnuxa, konugur — nociti mosu, konusma toplulugu —
Moenennesa cnitoHoma, konugma toplulugunun iiyeleri — unenu mosnenneeoi cninbnomu, hedef kitle — yinvosa ayoumopis.
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06’ €exTOM pOOOTH YKIIAJA4iB CIIOBHUKIB € JIEKCHYHUI CKJIa]l MOBH, TOMY HayKOBIi aKTUBHO MOCIIYTOBYIOTHCSI TEPMIHAMU «JIEK-
CHYHHI CKJIa/1», «CIOBHUKOBHI CKIIa/», «CIIOBHUKOBHI CKIIaJi MOBUY (s0z varligl — nexcuunuti cknao, sozciik varligi — nexcuunuil
cxnao, kelime hazinesi — nexcuunuii cknao, vokabiiler — nexcuunuit cxnao, sozciik rezervi — nexcuunuil cxaao, sozciik kadrosu — nex-
cuunutl ckaao, dilin soz varligt — cnoernukosuil ckiad moeu), a TAKOK «CIONy4dyBaHICTh CloBay (sozciik birlegimi — cnonyuysanicme
cnosa, sozciik kombinasyonlart — kombinayii cais).

Jlnst TepMiHiB, OB’ s3aHUX 3 POOOTOIO HaJl JIEKCUKOrpadiYHUM MatepiajoM, NMpouecaMu, NpoLeaypaMu, CTaisiMH, BUKOPHC-
TOBYIOTHCSI ()OPMH TypeLbKOTO yciueHoro iHdiHiTHBa: fanimlama — onuc, betimleme — onuc, agiklama — nosicnenns, gelistirme —
po3pobka, hazirlama — nideomoeka, toplama — 36ip, standartlasma — cmandapmusayis, inceleme — po3ensd, O0CHIOHCEHHS,
gozleme — cnocmepeoicenns, derleme — yknadanns, segme — 6i06ip, diizenleme — pedazysanns, sunma — npeseHmayis, npeocmas-
nenns, ¢ogaltma — dyomosanns, siralama — copmyeanns, depolama — 36epicanns, posmiwjenns, kodlama — kodysanns, belgelenme —
dokymenmyeanns, kod ¢ozme (okuma) — dexodyeanns, kodlama — kodysannsi.

Jlns nexcukorpadii Benrke 3HAYCHHS MAKOTh Pi3HOTO BUIy Oibmiorpadiuni mkepena: referans kaynaklari, referans tirleri —
0086i0K08I doicepena, basvuru eserleri — 006i0ko6i npayi, atlas — amnac, gezi rehberi — nymisnuk, kaynakga — ooicepeno (6ionio-
epacghiune), katalog — xamanoe, bibliyografik sozliik — 6ibniocpaghiunuil nokasxcuux (cnosuux), almanak — anomanax, ansiklopedi —
eHyuxoneois.

AHaJi3yr0un THUIOJIOTI3AIliI0 CIOBHUKIB, BUCHI ONEPYIOTh CIENiaIbLHUMH TepMiHAMH Ha MTO3HAYEHHS PI3HUX THIIIB CIIOBHHKIB
(sozliik tiirleri — munu cnosnuxis): genel sozliik — saeanvnuii cnosuux, ansiklopedik sozliik — enyuxnoneduunui cnosuuxk, agiklamall
(izahl) sozliik — mmymaunuu cnosnux, kéken bilimi sozligii (etimolojik sozliik) — emumonozciunuil cnosuux, tarihsel sozliik — icmo-
puunutl cnosuux, artzamanli (tarihi veya dinamik) veya eszamanly (statik) sozliik — diaxponiunui (icmopuunuii abo OuHamiunuil)
abo cunxponnull (cmamuunuil) cnoeuuk, fasikiil sozliik — pisnosuo enyuxnoneoii, 6lii diller sozIigii — croenux mepmeux mos, terim
(terimler) sozliigii — cnosnux mepminie (crosHuKu mepminie pisHux eanysei 3uawv: hukuk, spor, saglk, teknik terimleri sozliigii
mowo), terminolojik sozliik — mepminonoeiunuii cnosnux, lehge / agiz sozIligii — dianexkmnuii cnosnux, es anlamhilar sézIiigii — cnos-
HUK cCuHOHIMis, zit anlamli kelimeler s6zIligii — cnoenux anmonimis, es anlamly kelimeler s6z1igii — cnoenux omonimie, argo sozIigii —
CLOBHUK apeo (apeomusmis), jargon sozliigli — croenux dcapeony (dcapeonizmis), bolgesel diyalektler sozliigii — cnoenux mepumopi-
anvrux dianexkmie, sosyal diyalektler sozIiigii — cnoenux coyianvhux dianexmis, yabanci kelimeler sozIiigii — croenux inuomosHux
cnie, cagdag sozliik — cyuacnuii cnosuux, eski Tiirkge kelimeler sozliigii — cnosnux 3acmapinux cnie mypeyvkoi moeu, neolojizm
sozIligli — cnosnux neonoeizmis, deyimler sozliigii — cnoenux idiom, atasozleri s6zIigii — cnoeHuK npuctie’is, nNPUKA30K, KPUIAMUX GU-
cnosis, ozel isimler sozliigii — cnosnux enacuux naze, ad ve soyadlart sozliigii — cnosnux imen ma npizeuwy, birlesik fiiller sozliigii —
CLOBHUK cnonyuyeanocmi oiecnie, yazim ve telaffuz sozliigii — opgpoepagiunuii ma opghoeniunuil crO6HUK (6UMOBA MA HANUCAHHSL),
soyleyis sozliigii — opghoeniunuii cnosuuxk, sanatgr sozIigii, yazar ve metin s6zIigii — CTOHUK MOBU NUCLMEHHUKA YU X)YOOICHLOO
meopy, mecazlar sozliigii — cnosnux memacghop, siklik sozliigii — cnosnux wacmommnocmi, isaret dili s6zliigii — cnoenux Mmosu dHcecmis,
tek dilli sozliik — oonomosnuil croenux, iki dilli sozlitk — 0somosnuil crosnux, ¢ok dilli sozliik — 6baeamomosnuil crosnux, konusma
kilavuzu — posmosnuk, standart (veya iiniversite, kolej) sozliik (baski) — cmanoapmmuuii (a6o ynieepcumemcobKkuil) Cio6HUK (6UOAHHS),
ilkogretim sozIligii — cnoenux 0nst nouamkosux knacis, lise sozliigii — cnoenux s cmapwiux kaacis, yetiskin sozliigii — croenux ons
dopocaux, cep sozliigii (baskist) — kuwenvkosuil crosHux (Kuuienvkose suoanhs), el sozliigii — cnosnux cepednvozo ghopmamy, web
(internet) tabanl sozliik — ee6-croenux, elektronik sozliik — enexmponnuii cnosnuk (pisni munu: elde taginir (cep) e-sozliikler, yogun
disk seklindeki e-sozliikler, cevrim i¢i e-sozliikler (¢evrim i¢i (on-line) sozliikler), uygulama ve yazilim e-sozliikleri; hesap makinesi
biciminde olan sozliikler, avug igi sozliikler, e-kitap bigimindeki sozliikler, tasinabilir (CD-ROM, DVD) sézliikler), basili (matbu)
sozliik — opyroeanuii cnosnuk, kisaltilmis (muhtasar) sozliik — ckopouenuti croenux, ozIii sozliik — cmucnuii crosnux, dzel sozliik —
cneyianizosanutl ciosHuK, kuralct (diizgiilii, normatif) sozliik (normatif dil kullanmim sézliigii) — nopmamuenuii (npeckpunmueéruti)
cnosuuk, betimleyici (deskriptif) sozliik — oeckpunmuenuil (onucoeuil) cnosnux, egitici sozliik — nasuanvhuil cnosHux, istatistiki
sozliik — cmamucmuunuii cnosuux, genel kullanim / 6grenim amagh sozliik — croenux 3a2anproco xapakmepy/3 HA8UAILHOIO MEMOIO;
3a npunyunom nobyoosu. alfabetik sézliikler — 3a angpasimnum npunyunom, tersine sozliikler — insepcitinuii, tematik sozliik — mema-
muyHull croenux, tematik-alfabetik — memamuuno-angasimnuil, tematik-diizensiz — ne 3a memamuyHUM RPUHYUNOM.

BiamnosigHo 110 kpuTepiiB (6a30BUX MPUHIMITIB) MOAITY CIOBHHUKIB HA THITH, B TyPELBKUX JIEKCUKOTpaQiuHHX MPALLIX MPEeICTaB-
JIHI pi3Hi BUAM TUMONoTI3aMii (sozliik tipolojisi): fenomenolojik tipoloji (bigimsel ozelliklere dayall bir siniflandirma) — ghernome-
HONO2IYHa munonozis abo opmanvia munonoeis, sunumsal (tektonik) tipoloji — npesenmayiiina ab6o mexmoniuna munonoeis, dilsel
tipoloji — ninesicmuuna munonoeis, islevsel tipoloji — ¢hynxyionanbna munono2is, a TAKOXX TEPMIHM Ha TO3HAYCHHS PI3HUX THUIIB
CIIOBHUKIB: akademik-kuralct — axademiuno-nopmamuenuii, gonderimsel-egitici — peghepenmuo-ingpopmayiinui, ansiklopedik —
eHyukaoneouunuil dilsel — ninesicmuunuil, ornek tabanl — intocmpamusnuil (saxuil 6azyemvcs Ha npukiadax), agiklama tabanl —
NOSICHIOB8ANbHUL (HA OCHOBE NosicHenHs1), bicim tabanlt — ¢hopmanvruii (3a popmoro), kavram tabanli — konyenmyanvnuil (3a Konyen-
mamu,) TOIIO.

Bekdas, M. (2017). Sozliik Tiirlerinin Tasnifi, ss. 52-59

HacrtymnHa rpymna npeacraBieHa TEPMiHOJIOTIERD, 1110 CTOCYEThCs OyMOBH, 3MICTY CIIOBHUKA (sOzliik yapist — cmpykmypa crosHu-
Ka, 6y0osa clnoenuka): 6n soz (sunug) — nepeomosa, kisaltmalar — ckopouenns, kullanim hakkinda notlar/a¢iklamalar — npumimru/
NOSICHEHHs. 000 sukopucmanns, madde listesi ve tanmimlamalart — cnucox peecmposux oounuys ma deginiyii, grafiksel resimler —
epachiuni 306pascenns, ansiklopedik bilgi — enyuxnoneduuna ingpopmayis, biitiince (corpus) — kopnyc, madde basi — peecmposa
00UHUYSL, peccmpoge CLoBO.

CyMiKHa 3 HEIo rpymna ONHCY€ XapaKTePUCTHKK CIOBHUKIB: sozliigiin formati — popmam crosnuka, igerigin kapsami — obcsie
smicmy, sozligiin igerdikleri — smicm cnosnuka, sunulma yollari — cnocobu nooanns, birlesik ozellikler — xombinosani xapaxme-
pucmuxku, sozliiksel verinin yogunlugu — winoricme nexcuunux danux, tasarim ozellikleri — ocobnusocmi komnosuyii, cmpykmypu,
sozliigtin niteligi ve kapsami — xapaxmep ma 06c¢sie clo6HuUKa.

Oxpeme Miclie 3aiiMaroTh 3arajibHOBKUBAHI TEPMiHH, SIKI YaCTOTHI B JIEKCHUKOTpa(iuHUX JOCITIKCHHX: faaliyet — distbHicmo,
islem — onepayis, iglev — gpynxyis, asama — eman, yontem — memoo, yon — acnexkm, dal — po3din, alan — eanysv, unsur — enremenm,
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ilke — npunyun, egilim — menoenyis, dlgiit — kpumepiil, 6l¢ek — macwumab, icerik — emicm, 3micm, karmasikitk — cknaonicms, ayrim —
GIOMIHHA puca.

IToka30Bo, 110 GUIBNIICTH TEPMIHOCIOYK i3 3arajJbHOBKUBAHIUMH TEPMiHAMU Oy/Ty€ThCS 32 MOJCIUTIO «IIPUKMETHHKHIMEHHHK)
a00 «IMEHHUKHIMEHHUK», 0()OPMIICHOIO BITHOCHUM 4H 1BoadikcHUM i3aderamu: mesleki bir faaliyet, temel alan, temel islem, temel
asama, ham veri, merkezi asama, uygun bir format, toplumsal islev, dilsel veriler, dil dist unsurlari, alt alan, yeni egilim; verinin
toplanmasi, malzemenin toplanmast — 36ip danux, ¢alisma yontemleri — memoou pobomu, sozliik ¢alismalart — oocnidsicenns cnog-
Hukis, sozliik biliminin yonii — acnexm nexcuxoepadpii, sozliik kullanimi — euxopucmanns croénuka. J{is IPUKMETHUKIB YaCTOTHH-
MU € cybikeu -sal, -sel: kuramsal — meopemuunuil, bilimsel — nayroeuil, dilsel — mosnuil, ninegicmuunuil, sozliiksel — nexcuunuii,
gondergesel — dosionukosuil, betimsel — onucosuti, toplumsal — coyianvruil.

Sk 6aunmo, ekcukorpadiyHa TEpMIHOJOTIS Y KiJIbKICHOMY CHIBBiJJHOLICHHI HE TaKa YHMCENIbHA, K IHII Pi3HOBUIM JIHIBiC-
TUYHOI TEPMIHOJIOTIi, IPOTE € YITKO OpraHi30BaHUM IOHATTEBO-CUCTEMHHM (KJIACTEPHO-TAKCOHOMIYHUM) YTBOPEHHSM, SIKOMY
MIpUTaMaHHa CTPYKTYPOBAHICTh, YiTKa i€papXisi eeMeHTIB, (YHKLIOHAIbHICTh. Bu3HavaeThes sapo (6a30Bi MOHATTA) 1 mepudepis
cucremu. OKpeMy IpyIly CTAaHOBUTH 3arajbHOBKUBAaHA TEPMiHOJOTIs, SIKa aKTHBHO BUKOPUCTOBYETHCS Y JIESKCHKOTpadidHUX Hparsix.
VY JIeKCHKO-CEMaHTHYHOMY aCIIEKTi eJIEMEHTH CHUCTEeMHU HepeOyBaroTh y Pi3HOrO THUITY BIIHOIICHHSX (CHHOHIMIYHi, aHTOHIMIYHI,
MapoHIMIYHI, Tiepo-TinoHiMi4HI Too). TepMiHOJIOTIs TypeubKol tekcukorpadii popmyeThbest sk Ha 0a3i MUTOMOT JISKCHUKH, TaK i
LIJISIXOM 3aII03MYEHHS 3 IHIIMX MOB (TpeLbKoi, apaOChKol, MepChKoi, aHIIIHCHKOT) Ha Pi3HUX eTarax PO3BHTKY TYpPELBKOI JIEKCHKO-
rpadii.

BupoOieHHs: HOBUX MiJIXO/IB 10 CTBOPEHHS CJIOBHUKIB HACTYIIHUX ITOKONiHb, YHi(iKallis METaMOBU JOCIHIKEHHS TyPebKOi
nekcukorpadii € mepceKTHBHIM HAITPSIMKOM, SIKHI Ma€ BaKJIMBY He JIMIIE TEOPETHUHY, a i IPaKTHYHY LiHHICTb y IpodeciiiHiii mia-
TOTOBIII TIOPKOJIOTIB B YKpaiHi, OCKIJIbKH 3aKJIaaa€e IINO0KI 6a30Bi 3HAHHS TEPMiHIB JIEKCHKOTpadii y 3iCTABHOMY aCIEKTi, MOJIETIIYE
OIPAIFOBAaHHSI HAYKOBHX Mpallb CyYacHUX TYPELbKHX JIHTBICTIB, CIIpUsie (JOPMYBAHHIO KPHUTHYHOTO IiAXOMY, MOIIYKY BaKIUBOT
iHdopmarii Ta onepyBaHHIO KIIFOYOBHMH CIIOBAMHU.
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